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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1249/96 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Ιουνίου 1996

για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου όσον αφορά
τους εισαγωγικούς δασµούς στον τοµέα των σιτηρών

(ΕΕ L 161 της 29.6.1996, σ. 125)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 641/97 της Επιτροπής της 14ης Απριλίου
1997

L 98 2 15.4.1997

►M2 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2092/97 της Επιτροπής της 24ης Οκτω-
βρίου 1997

L 292 10 25.10.1997

►M3 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2519/98 της Επιτροπής της 24ης Νοεµ-
βρίου 1998

L 315 7 25.11.1998

►M4 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2235/2000 της Επιτροπής της 9ης Οκτω-
βρίου 2000

L 256 13 10.10.2000

►M5 όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2015/2001
της Επιτροπής της 12ης Οκτωβρίου 2001

L 272 31 13.10.2001

►M6 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2104/2001 της Επιτροπής της 26ης Οκτω-
βρίου 2001

L 283 8 27.10.2001

►M7 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 597/2002 της Επιτροπής της 5ης Απριλίου
2002

L 91 9 6.4.2002

►M8 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1900/2002 της Επιτροπής της 24ης Οκτω-
βρίου 2002

L 287 15 25.10.2002

Σηµείωση: Αυτή η κωδικοποιηµένη έκδοση περιέχει αναφορές στην ευρωπαϊκή λογιστική µονάδα ή/και στο Ecu, οι
οποίες, από την 1η Ιανουαρίου 1999, πρέπει να θεωρούνται ως αναφορές στο ευρώ — κανονισµός (ΕΟΚ)
αριθ. 3308/80 του Συµβουλίου (ΕΕ L 345 της 20.12.1980, σ. 1) και κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1103/97 του
Συµβουλίου (ΕΕ L 162 της 19.6.1997, σ. 1)· διορθωτικό στην ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 29.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1249/96 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Ιουνίου 1996

για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/
92 του Συµβουλίου όσον αφορά τους εισαγωγικούς δασµούς στον

τοµέα των σιτηρών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία φορά από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 923/96 (2), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας:

ότι το άρθρο 10 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 προβλέπει
ότι, κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του εν λόγω κανονισµού, εισπράττονται οι δασµοί του
τελωνειακού δασµολογίου· ότι, εντούτοις, για τα προϊόντα που
αναφέρονται στην παράγραφο 2 του εν λόγω άρθρου, ο εισαγω-
γικός δασµός είναι ίσος µε την τιµή παρέµβασης που ίσχυε για
τα προϊόντα αυτά κατά την εισαγωγή προσαυξηµένος κατά 55 %,
µείον την τιµή εισαγωγής cif που εφαρµόζεται στην εν λόγω
αποστολή·

ότι, για το σκοπό της κατάταξης των εισαγόµενων παρτίδων, τα
προϊόντα που αναφέρονται στην παράγραφο 2 του άρθρου 10 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 υποδιαιρούνται, σε ορισµένες
περιπτώσεις, σε περισσότερους ποιοτικούς τύπους· ότι, κατά
συνέπεια, πρέπει να καθοριστούν οι ποιοτικοί τύποι που πρέπει
να χρησιµοποιούνται σύµφωνα µε αντικειµενικά κριτήρια
κατάταξης και να θεσπισθούν, επίσης, τα ποσοστά ανοχής που
επιτρέπουν την κατάταξη των προς εισαγωγή προϊόντων στην
πλέον κατάλληλη ποιότητα· ότι, µεταξύ των δυνατών αντικειµε-
νικών κριτηρίων ποιοτικής κατάταξης του µαλακού σίτου, η
περιεκτικότητα σε πρωτεΐνες, το ειδικό βάρος και η περιεκτι-
κότητα σε διάφορες ξένες προσµείξεις (Schwarzbesatz)
αποτελούν τα πλέον κοινώς χρησιµοποιούµενα κριτήρια στο
εµπόριο, των οποίων ο έλεγχος µπορεί να διενεργείται ευκολό-
τερα· ότι, στην περίπτωση του σκληρού σίτου, τα κριτήρια αυτά
είναι το ειδικό βάρος, η περιεκτικότητα σε ξένες προσµείξεις
(Schwarzbesatz) και η περιεκτικότητα σε υαλώδους µορφής
κόκκους· ότι, κατά συνέπεια, τα εισαγόµενα εµπορεύµατα
υποβάλλονται στις αναλύσεις που επιτρέπουν τον καθορισµό
των παραµέτρων αυτών για κάθε εισαγόµενη παρτίδα· ότι, εντού-
τοις, όταν η Κοινότητα θα έχει θεσπίσει µια διαδικασία
επίσηµης αναγνώρισης των πιστοποιητικών ποιότητας που έχουν
επικυρωθεί να χορηγηθεί από µια αρχή του κράτους καταγωγής
του εµπορεύµατος, οι αναλύσεις αυτές µπορούν να διενεργούνται
µόνον για λόγους επαλήθευσης επί ενός επαρκώς αντιπροσωπευ-
τικού αριθµού εισαγόµενων παρτίδων·

ότι, για το σκοπό του υπολογισµού του εισαγωγικού δασµού, το
άρθρο 10 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92
προβλέπει ότι διαπιστώνονται και καθορίζονται τακτικά αντι-
προσωπευτικές τιµές εισαγωγής cif για καθεµία από τις
καθορισµένες ποιότητες για τα προϊόντα που αναφέρονται στην
ίδια αυτή παράγραφο· ότι, για το σκοπό του καθορισµού των
τιµών αυτών, πρέπει να προσδιορίζεται η διαµόρφωση τιµών για
τις διάφορες ποιότητες σίτου και η διαµόρφωση τιµών για τα
άλλα σιτηρά· ότι, κατά συνέπεια, πρέπει να καθορίζονται οι εν
λόγω διαµορφώσεις τιµών·

1996R1249 — EL — 28.10.2002 — 009.001 — 2

(1) ΕΕ αριθ. L 181 της 1. 7. 1992, σ. 1.
(2) ΕΕ αριθ. L 126 της 24. 5. 1996, σ. 37.
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ότι, για λόγους σαφήνειας και διαφάνειας, η διαµόρφωση τιµών
των διαφόρων τύπων σίτου και των άλλων σιτηρών στα χρηµατι-
στήρια των πρώτων υλών των Ηνωµένων Πολιτειών της
Αµερικής συνιστά µια αντικειµενική βάση για τον καθορισµό
των αντιπροσωπευτικών τιµών cif κατά την εισαγωγή· ότι η
προσθήκη της εµπορικής πριµοδότησης που χορηγείται στην
αγορά των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής για κάθε
ποιότητα των διαφόρων σιτηρών επιτρέπει τη µετατροπή της
διαµόρφωσης τιµής στο χρηµατιστήριο για κάθε είδος σιτηρού
σε τιµή fob κατά την εξαγωγή από τις Ηνωµένες Πολιτείες της
Αµερικής· ότι, µε την προσθήκη των θαλασσίων ναύλων µεταξύ
του Κόλπου του Μεξικού ή των Μεγάλων Λιµνών και ενός
κοινοτικού λιµένος στη ναυλαγορά, οι εν λόγω τιµές fob µπορούν
να µετατραπούν σε αντιπροσωπευτικές τιµές cif κατά την
εισαγωγή· ότι λαµβανοµένου υπόψη του όγκου των ναυλώσεων
και του εµπορίου του λιµένος του Ρότερνταµ, το λιµάνι αυτό
αποτελεί τον κοινοτικό προορισµό για τον οποίο οι διαµορφώ-
σεις θαλάσσιων ναύλων είναι οι ευρύτερα γνωστές, οι πλέον
διαφανείς και οι ευκολότερα διαθέσιµες· ότι, κατά συνέπεια, το
λιµάνι προορισµού που πρέπει να λαµβάνεται υπόψη για την
Κοινότητα είναι το λιµάνι του Ρότερνταµ·

ότι, κατά συνέπεια και για λόγους διαφάνειας, οι αντιπροσωπευ-
τικές τιµές cif κατά την εισαγωγή των σιτηρών που αναφέρονται
στο άρθρο 10 παράγραφος 3 στοιχείο α) καθορίζονται µε βάση τη
διαµόρφωση τιµών στο χρηµατιστήριο πρώτων υλών του
σχετικού είδους σιτηρών µε την προσθήκη της εµπορικής πριµο-
δότησης που χορηγείται στο είδος αυτό σιτηρού, καθώς και των
θαλασσίων ναύλων µεταξύ του Κόλπου του Μεξικού ή των
Μεγάλων Λιµνών και του λιµένος του Ρότερνταµ· ότι, εντούτοις,
για να ληφθούν υπόψη οι διαφορές του κόστους των ναύλων
ανάλογα µε το λιµάνι προορισµού, δικαιολογείται η πρόβλεψη
κατ' αποκοπή προσαρµογών του δασµού εισαγωγής για τα
κοινοτικά λιµάνια της Μεσογείου, της Ατλαντικής Ακτής της
Ιβηρικής Χερσονήσου, του Ηνωµένου Βασιλείου και της Ιρλαν-
δίας, καθώς και των Σκανδιναβικών χωρών· ότι, προκειµένου να
παρακολουθείται η εξέλιξη των καθορισµένων µε τον τρόπο
αυτό αντιπροσωπευτικών τιµών cif κατά την εισαγωγή, καθί-
σταται σκόπιµο να προβλεφθεί µια καθηµερινή παρακολούθηση
των στοιχείων που συµµετέχουν στον υπολογισµό· ότι, στην
περίπτωση του σόργου και της σικάλεως, η αντιπροσωπευτική
τιµή cif κατά την εισαγωγή που υπολογίζεται για την κριθή
επιτρέπει µια εκτίµηση της κατάστασης της αγοράς των δύο
αυτών προϊόντων και, κατά συνέπεια, η αντιπροσωπευτική τιµή
cif κατά την εισαγωγή που καθορίζεται για την κριθή, εφαρµό-
ζεται επίσης και για τα σιτηρά αυτά·

ότι, για τον καθορισµό του δασµού εισαγωγής των σιτηρών που
αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1766/92, µια περίοδος δύο εβδοµάδων διαπίστωσης των
αντιπροσωπευτικών τιµών cif κατά την εισαγωγή κάθε σιτηρού
λαµβάνει υπόψη τις τάσεις της αγοράς χωρίς να εισάγει στοιχεία
αβεβαιότητας· ότι, πάνω στη βάση αυτή καθορίζονται οι δασµοί
εισαγωγής για τα προϊόντα αυτά την 15η και την τελευταία
εργάσιµη ηµέρα κάθε µηνός λαµβανοµένου υπόψη του µέσου
όρου των αντιπροσωπευτικών τιµών cif κατά την εισαγωγή που
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια της εν λόγω περιόδου· ότι η
εφαρµογή του κατ' αυτόν τον τρόπο υπολογισθέντος εισαγωγικού
δασµού µπορεί να πραγµατοποιηθεί κατά τη διάρκεια µιας
περιόδου δύο εβδοµάδων χωρίς να επηρεάσει αισθητά την τιµή
εισαγωγής συµπεριλαµβανοµένων των δασµών· ότι, εντούτοις,
στην περίπτωση κατά την οποία, για ένα καθορισµένο προϊόν,
δεν διατίθεται καµία διαµόρφωση τιµής χρηµατιστηρίου κατά τη
διάρκεια της περιόδου υπολογισµού των αντιπροσωπευτικών
τιµών cif κατά την εισαγωγή, ή όταν, µετά από αιφνίδιες µετα-
βολές των στοιχείων που συµµετέχουν στον υπολογισµό του, οι
αντιπροσωπευτικές αυτές τιµές cif κατά την εισαγωγή υφίστανται
πολύ σηµαντικές διακυµάνσεις κατά τη διάρκεια της εν λόγω
περιόδου, πρέπει να ληφθούν µέτρα προκειµένου να διατηρηθεί
η αντιπροσωπευτικότητα των τιµών cif κατά την εισαγωγή του
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εν λόγω προϊόντος· ότι, σε περίπτωση έλλειψης διαµόρφωσης
τιµής, πρέπει να συνεχίζει να εφαρµόζεται το ποσό του δασµού
που καθορίστηκε για την προηγούµενη περίοδο και ότι, σε
περίπτωση µεγάλων διακυµάνσεων είτε της διαµόρφωσης τιµών
χρηµατιστηρίου, είτε των εµπορικών πριµοδοτήσεων που
αφορούν τη διαµόρφωση τιµών, είτε του κόστους των θαλάσσιων
ναύλων ή των ισοτιµιών συναλλάγµατος που χρησιµοποιούνται
για τον υπολογισµό της αντιπροσωπευτικής τιµής cif κατά την
εισαγωγή του εν λόγω προϊόντος, πρέπει να αποκαθίσταται η
αντιπροσωπευτικότητα της τµής αυτής µε προσαρµογή που αντι-
στοιχεί στη διαφορά που διαπιστώθηκε σε σχέση µε τον
ισχύοντα καθορισµό προκειµένου να ληφθούν υπόψη οι µετα-
βολές που µεσολάβησαν· ότι, ακόµη και στην περίπτωση κατά
την οποία έγινε η προσαρµογή αυτή, δεν επηρεάζεται η περιοδι-
κότητα του επόµενου καθορισµού·

ότι, όταν τα εισαγόµενα σιτηρά φθάνουν στην Κοινότητα οδικώς,
ή µε ποτάµια ή θαλάσσια µεταφορά µε πλοία που προέρχονται
από λιµάνια της Μεσογείου, της Μαύρης Θάλασσας ή της
Βαλτικής Θάλασσας, το επίπεδο των δαπανών µεταφοράς είναι
αισθητά κατώτερο από εκείνο που λήφθηκε υπόψη για την
υπολογισµό των δασµών κατά την εισαγωγή· ότι, κατά συνέπεια,
πρέπει να ληφθεί υπόψη, κατ' αποκοπή, η διαφορά αυτή των
δαπανών για τις εισαγωγές αυτές κατά τον καθορισµό της αντι-
προσωπευτικής τιµής cif κατά την εισαγωγή των σχετικών
προϊόντων·

ότι, όταν φαίνεται, σύµφωνα µε τις πληροφορίες που διαθέτει η
Επιτροπή, ότι ορισµένες διαµορφώσεις τιµών ή ορισµένες τιµές
δεν είναι αντιπροσωπευτικές της πραγµατικής τάσεως της αγοράς
κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα µαλακού σίτου µεσαίας ή
κατώτερης ποιότητας, λόγω της εφαρµογής, εκ µέρους τρίτων
χωρών, επιδοτήσεων κατά την εξαγωγή των προϊόντων αυτών µε
προορισµό τις χώρες της Λεκάνης της Μεσογείου ή ευρωπαϊκές
χώρες, το ποσό που χορηγήθηκε ως επιδότηση κατά την εξαγωγή
πρέπει να µπορεί να αφαιρείται από τον υπολογισµό της αντι-
προσωπευτικής τιµής cif κατά την εισαγωγή για το εν λόγω
προϊόν·

ότι, στην περίπτωση εισαγωγών µαλακού σίτου πολύ υψηλής
ποιότητας ή κριθής ζυθοποιΐας ή αραβοσίτου υαλώδους µορφής,
είτε λόγω της ιδιαίτερης ποιότητας του εµπορεύµατος, είτε γιατί
οι τιµές προς εισαγωγή σχετικού προϊόντος περιλαµβάνουν
πριµοδότηση ποιότητας σε σχέση µε την κανονική τιµή του εν
λόγω προϊόντος, η διαµόρφωση τιµών χρηµατιστηρίου που
λήφθηκε υπόψη για τον προϋπολογισµό της αντιπροσωπευτικής
τιµής cif κατά την εισαγωγή δεν λαµβάνει υπόψη την ύπαρξη
πριµοδότησης της τιµής για τα προϊόντα αυτά σε σχέση µε τις
κανονικές συνθήκες της αγοράς· ότι, προκειµένου να ληφθούν
υπόψη οι πριµοδοτήσεις αυτές ποιότητας στην τιµή ή στην
προσφορά τιµής, και στην περίπτωση κατά την οποία ο εισαγω-
γέας αποδεικνύει ότι χρησιµοποίησε το εισαχθέν προϊόν για την
παρασκευή προϊόντων υψηλής ποιότητας που δικαιολογούν την
ύπαρξη µιας τέτοιας πριµοδότησης, είναι, κατά συνέπεια,
σκόπιµο να επιστρέφεται στους εισαγωγείς ένα κατ' αποκοπή
µέρος του δασµού κατά την εισαγωγή που καταβλήθηκε κατά
την εισαγωγή του σχετικού εµπορεύµατος·

ότι, για το σκοπό της εξασφάλισης της τήρησης των διατάξεων
του παρόντος κανονισµού εκ µέρους των εισαγωγέων, πρέπει να
θεσπισθεί ένα σύστηµα εγγυήσεων επιπλέον εκείνων που
ισχύουν για το πιστοποιητικό·

ότι η επιτροπή διαχείρισης σιτηρών δεν εξέδωσε γνώµη εντός
της προθεσµίας που ορίστηκε από τον πρόεδρό της,
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι συντελεστές δασµών του κοινού δασµολογίου που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 10 παράγραφοι 1 και 2 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1766/92 είναι εκείνοι που εφαρµόζονται κατά το χρόνο που
προβλέπεται από το άρθρο 67 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/
92 του Συµβουλίου (1).

Άρθρο 2

1. Οι συντελεστές δασµών του κοινού δασµολογίου που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 10 παράγραφοι 1 και 2 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1766/92 για τα προϊόντα που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ:

— 1001 10 00 ξέως 1001 90 99 (εκτός του σµιγού σίτου και
κριθής),

— 1002 00,
— 1003 00 10 και 1003 00 90,
— 1005 10 90 και 1005 90 00 και
— 1007 00 90,

υπολογίζονται καθηµερινά, αλλά ο καθορισµός τους γίνεται την
15η και την τελευταία εργάσιµη ηµέρα του µηνός, από την
Επιτροπή, προκειµένου να εφαρµοσθούν αντίστοιχα από την 16η
του µηνός, και από την πρώτη ηµέρα του επόµενου µηνός. Όταν
η 15η δεν είναι εργάσιµη ηµέρα για την Επιτροπή, οι δασµοί
καθορίζονται την προηγούµενη εργάσιµη ηµέρα της 15ης ηµέρας
του εν λόγω µήνα. Εντούτοις, εάν κατά τη διάρκεια αυτής της
περιόδου εφαρµογής του κατά τον τρόπο αυτό καθορισθέντος
δασµού, ο µέσος όρος των δασµών που υπολογίσθηκε κατά την
εισαγωγή αποκλίνει κατά 5Ecu/τόνο ή περισσότερο από τον
καθορισθέντα δασµό, πραγµατοποιείται αντίστοιχη προσαρµογή.

2. Η τιµή που πρέπει να λαµβάνεται υπόψη για τον υπολο-
γισµό του εισαγωγικού δασµού είναι ο µέσος όρος των
ηµερήσιων αντιπροσωπευτικών τιµών cif κατά την εισαγωγή που
καθορίζονται σύµφωνα µε τη µέθοδο που προβλέπεται στο άρθρο
4, οι οποίες διαπιστώθηκαν κατά τη διάρκεια των δύο προηγού-
µενων εβδοµάδων. Η τιµή παρέµβασης που πρέπει να
λαµβάνεται υπόψη για τον υπολογισµό των δασµών είναι εκείνη
του µήνα εφαρµογής του εισαγωγικού δασµού.

3. Οι εισαγωγικοί δασµοί που καθορίστηκαν σύµφωνα µε τις
διατάξεις του παρόντος κανονισµού, εφαρµόζονται µέχρις ότου
αρχίσει να ισχύει ένας νέος καθορισµός.

Εντούτοις, εφόσον για ένα καθορισµένο προϊόν δεν διατίθεται
καµία διαµόρφωση τιµής για το χρηµατιστήριο αναφοράς που
προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 πρώτη περίπτωση, κατά
τη διάρκεια των δύο εβδοµάδων που προηγούνται του εποµένου
περιοδικού καθορισµού, συνεχίζει να ισχύει ο εισαγωγικός
δασµός που καθορίστηκε προηγουµένως.

Σε κάθε καθορισµό ή προσαρµογή, η Επιτροπή δηµοσιεύει στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων τους εισαγωγι-
κούς δασµούς και τα στοιχεία που λήφθηκαν υπόψη για τον
υπολογισµό τους.

4. Στην περίπτωση που το λιµάνι εκφόρτωσης στην Κοινότητα
βρίσκεται:

— στη Μεσόγειο Θάλασσα (πέραν του στενού του Γιβραλτάρ)
και εάν το εµπόρευµα φθάνει µέσω του Ατλαντικού Ωκεανού
ή µέσω της διώρυγας του Σουέζ, η Επιτροπή µειώνει τον
εισαγωγικό δασµό κατά 3 Ecu/τόνο,

— στα λιµάνια που Ατλαντικού της Ιβηρικής Χερσονήσου και
στο Ηνωµένο Βασίλειο ή στην Ιρλανδία, εάν το εµπόρευµα
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φθάνει µέσω του Ατλαντικού Ωκεανού, η Επιτροπή µειώνει
τον εισαγωγικό δασµό κατά 2 Ecu/τόνο,

— στη ∆ανία, στη Φινλανδία ή στη Σουηδία, και εάν το εµπό-
ρευµα φθάνει µέσω του Ατλαντικού Ωκεανού, η Επιτροπή
µειώνει τον εισαγωγικό δασµό κατά 2 Ecu/τόνο.

Η τελωνειακή αρχή του λιµένα εκφόρτωσης εκδίδει πιστοποιη-
τικό σχετικά µε την ποσότητα κάθε εκφορτωθέντος προϊόντος
σύµφωνα µε το υπόδειγµα που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα
VI. Το δικαίωµα µείωσης του δασµού που προβλέπεται στο
προηγούµενο εδάφιο παρέχεται µόνο στην περίπτωση που το
πιστοποιητικό αυτό συνοδεύει το εµπόρευµα µέχρι τη στιγµή
που περατώνονται οι τελωνειακές διατυπώσεις εισαγωγής.

5. Ο εισαγωγέας µπορεί να δικαιούται κατ' αποκοπή µείωσης
του εισαγωγικού δασµού:

— ποσού 14 Ecu/τόνο όσον αφορά τις εισαγωγές µαλακού σίτου
υψηλού ποιοτικού τύπου,

— ποσού 8 Ecu/τόνο όσον αφορά τις εισαγωγές κριθής ζυθο-
ποιίας,

— ποσού 24 ευρώ ανά τόνο όσον αφορά τις εισαγωγές υαλώδους
αραβοσίτου ποιότητας που συµφωνεί µε τις προδιαγραφές που
περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Ι.

Το δικαίωµα της µείωσης αυτής εξαρτάται:

α) από την αναγραφή εκ µέρους του αιτούντος, στη θέση 20 του
πιστοποιητικού εισαγωγής, του µεταποιηµένου προϊόντος, του
οποίου η παρασκευή προβλέπεται µε βάση τα προς εισαγωγή
σιτηρά·

β) από τη γραπτή δέσµευση του εισαγωγέα, κατά το χρόνο της
αίτησης του πιστοποιητικού εισαγωγής, ότι το σύνολο του
προς εισαγωγήν εµπορεύµατος θα υποστεί µεταποίηση
σύµφωνα µε τις ενδείξεις που περιλαµβάνονται στη θέση 20
του πιστοποιητικού εντός προθεσµίας έξι µηνών από την
ηµεροµηνία έγκρισης της θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία. Ο
εισαγωγέας προσδιορίζει τον τόπο στον οποίο θα διενεργηθεί
η µεταποίηση κατά τον ακόλουθο τρόπο:

— είτε αναφέροντας το όνοµα της επιχείρησης µεταποίησης
ενός κράτους µέλους,

— είτε αναφέροντος κατ' ανώτατο όριο πέντε διαφορετικά
εργοστάσια µεταποίησης.

Η αποστολή των εµπορευµάτων µε σκοπό τη µεταποίησή τους
δηµιουργεί την υποχρέωση συµπλήρωσης, πριν από την
αναχώρησή τους και στο γραφείο εκτελωνισµού, ενός αντι-
τύπου ελέγχου Τ 5 σύµφωνα µε τις λεπτοµέρειες που
καθορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της
Επιτροπής (1). Η ένδειξη που αναφέρεται στο στοιχείο α)
καθώς και αυτή του εργοστασίου και του τόπου µεταποίησης
αναφέρονται στη θέση 104 του εγγράφου Τ 5·

γ) από τη σύσταση, εκ µέρους του εισαγωγέως στον αρµόδιο
οργανισµό, εγγύησης ποσού:

— 14 ευρώ ανά τόνο στην περίπτωση του µαλακού σίτου,

— 24 ευρώ ανά τόνο στην περίπτωση του υαλώδους αραβο-
σίτου και

— 8 ευρώ ανά τόνο στην περίπτωση της κριθής.
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Εντούτοις, εάν το ισχύον ποσό δασµού για το σχετικό προϊόν
κατά την ηµέρα συµπλήρωσης των τελωνειακών διατυπώσεων
εισαγωγής είναι µικρότερο από 14 ευρώ ανά τόνο στην
περίπτωση του µαλακού σίτου, από 24 ευρώ ανά τόνο στην
περίπτωση του υαλώδους αραβοσίτου ή από 8 ευρώ ανά τόνο
στην περίπτωση της κριθής, το ποσό της εγγύησης αυτής
είναι ίσο µε το ποσό του εν λόγω δασµού.

Η εγγύηση αυτή αποδεσµεύεται υπό την προϋπόθεση ότι ο
επιχειρηµατίας προσκοµίζει αποδεικτικά στοιχεία για την
ειδική τελική χρήση που δικαιολογούν την ύπαρξη πριµο-
δότησης ποιότητας επί της τιµής του βασικού προϊόντος που
αναφέρεται στο στοιχείο α). Η απόδειξη αυτή, ενδεχοµένως
µε το αντίγραφο ελέγχου Τ5, πρέπει να αποδεικνύει στις
αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους εισαγωγής ότι το σύνολο
των ποσοτήτων που έχουν εισαχθεί, µεταποιήθηκαν στο
προϊόν που αναφέρεται στο στοιχείο α).

Η µεταποίηση θεωρείται ότι έχει πραγµατοποιηθεί εντός της
προθεσµίας που αναφέρεται στο στοιχείο β):

— στην περίπτωση του µαλακού σίτου, όταν έχει παρασκευα-
σθεί το προϊόν που αναφέρεται στο στοιχείο α) είτε:

— σε ένα ή περισσότερα εργοστάσια που ανήκουν στην
επιχείρηση και είναι εγκατεστηµένα στο κράτος µέλος,

— στο εργοστάσιο ή σε ένα από τα εργοστάσια µετα-
ποίησης που αναφέρονται το στοιχείο β),

— στην περίπτωση της κριθής ζυθοποιίας, όταν η κριθή έχει
υποστεί διαβροχή

και

— στην περίπτωση αραβοσίτου υαλώδους µορφής, όταν ο
αραβόσιτος έχει υποστεί µεταποίηση που προορίζεται για
την παρασκευή προϊόντων που υπάγονται στους κωδικούς
ΣΟ 1904 10 10, 1103 13 ή 1104 23.

Άρθρο 2α

1. Για τις εισαγωγές στην Κοινότητα υαλώδους αραβοσίτου
του κωδικού ΣΟ 1005 90 00 που έχουν τύχει κατ' αποκοπήν
µείωσης ποσού 8 Ecu/τόνο και των οποίων η αίτηση πιστοποιη-
τικού εισαγωγής έχει υποβληθεί µεταξύ 1ης Ιουλίου 1996 ή και
της ηµεροµηνίας θέσης σε ισχύ του παρόντος κανονισµού,
επιστρέφεται, µετά από αίτηση του εισαγωγέα ή του εντελο-
δόχου του, η διαφορά µεταξύ του εισαγωγικού δασµού που έχει
καταβληθεί για τις ποσότητες οι οποίες έχουν πράγµατι εισαχθεί
και του οφειλόµενου δασµού στην περίπτωση που εφαρµόζεται
κατ' αποκοπή µείωση του εισαγωγικού δασµού ποσού 14 Ecu/
τόνο.

2. Μετά από αίτηση του ενδιαφεροµένου, η αρµόδια αρχή του
κράτους µέλους που εκδίδει το πιστοποιητικό εισαγωγής χορηγεί
βεβαίωση σύµφωνα µε το υπόδειγµα που περιέχεται στο
παράρτηµα ΙΙΙ, προσδιορίζοντας την ποσότητα που µπορεί να
αποτελέσει αντικείµενο µερικής απόδοσης του δασµού που
αναφέρεται στην παράγραφο 1, σύµφωνα µε τις διατάξεις του
άρθρου 880 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93.

3. Βάσει της βεβαίωσης που αναφέρεται στην παράγραφο 2 και
των αποδεικτικών στοιχείων ειδικής τελικής χρήσης που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 5 στοιχείο γ), οι αιτήσεις
απόδοσης πρέπει να υποβάλλονται εντός προθεσµίας 30 ηµερών
από την ηµεροµηνία έναρξης της ισχύος του παρόντος κανονι-
σµού. Οι αιτήσεις απόδοσης πρέπει να συνοδεύονται από
πιστοποιητικό εισαγωγής, από τη βεβαίωση που αναφέρεται
στην παράγραφο 2 και από τη δήλωση θέσης σε ελεύθερη κυκλο-
φορία για τη σχετική εισαγωγή.
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Άρθρο 3

Τα ποσοτικά κριτήρια που πρέπει να τηρούνται κατά την
εισαγωγή στην Κοινότητα, καθώς επίσης και οι επιτρεπόµενες
ανοχές είναι εκείνες που καθορίζονται στο παράρτηµα Ι.

Άρθρο 4

1. Για τον καθορισµό των αντιπροσωπευτικών τιµών κατά την
εισαγωγή cif οι οποίες αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, τα ακόλουθα στοιχεία
λαµβάνονται υπόψη για το µαλακό σίτο υψηλής, µέσης και
χαµηλής ποιότητας, για το σκληρό σίτο µέσης και υψηλής
ποιότητας, για τον αραβόσιτο και τους υπόλοιπους σπόρους
ζωοτροφών:

α) η αντιπροσωπευτική τιµή των χρηµατιστηριακών χρεογράφων
στην αγορά των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής·

β) οι εµπορικές πριµοδοτήσεις (θετικές ή αρνητικές) [πριµοδοτή-
σεις και εκπτώσεις] οι οποίες είναι γνωστό ότι προστίθενται
στην τιµή αυτή που ισχύει στην αγορά των Ηνωµένων Πολι-
τειών της Αµερικής κατά την ηµέρα της τιµολόγησης και,
ιδίως, στην περίπτωση του σκληρού σίτου, εκείνες οι οποίες
προστίθενται στην ποιότητα του σιµιγδαλιού·

γ) ο θαλάσσιος ναύλος µεταξύ των Ηνωµένων Πολιτειών της
Αµερικής (κόλπος του Μεξικού ή Duluth) και το λιµάνι του
Ρότερνταµ για ένα σκάφος τουλάχιστον 25 000 τόνων.

Η Επιτροπή διαπιστώνει κάθε εργάσιµη ηµέρα:

— το στοιχείο το οποίο αναφέρεται στο στοιχείο α) µε βάση τις
χρηµατιστηριακές τιµές και τις ποιότητες αναφοράς που περι-
λαµβάνονται στο παράρτηµα ΙΙ,

— τα στοιχεία που αναφέρονται στα στοιχεία β) και γ) µε βάση
τις δηµόσια διαθέσιµες πληροφορίες. Ωστόσο, στην
περίπτωση του σκληρού σίτου µέσης ποιότητας, λαµβάνεται
υπόψη δυνάµει του στοιχείου β) µια αρνητική πριµοδότηση
[έκπτωση] ποσού ισοδυνάµου προς 10 Ecu ανά τόνο.

2. Οι αντιπροσωπευτικές τιµές cif κατά την εισαγωγή για το
σκληρό σίτο, την κριθή και τον αραβόσιτο, και στην περίπτωση
του µαλακού σίτου για κάθε ποιοτικό τύπο, είναι το άθροισµα
των στοιχείων που περιλαµβάνονται στην παράγραφο 1στοιχεία
α), β) και γ).

Ωστόσο, όταν η αντιπροσωπευτική τιµή cif του µαλακού σίτου
χαµηλής ποιότητας είναι µεγαλύτερη από αυτή του σίτου υψηλό-
τερης ποιότητας, λαµβάνεται υπόψη η µεγαλύτερη
αντιπροσωπευτική τιµή cif για τον υπολογισµό του δασµού που
εφαρµόζεται στις αµέσως υψηλότερες ποιότητες των οποίων η
αντιπροσωπευτική τιµή cif είναι µικρότερη.

Για το µαλακό σίτο µέσου ή χαµηλού ποιοτικού τύπου, όταν οι
τιµές της διεθνούς αγοράς αποτελούν αντικείµενο επιδοτήσεων
εκ µέρους τρίτων χωρών για τις εξαγωγές που προορίζονται για
ευρωπαϊκή χώρα ή χώρα της Λεκάνης της Μεσογείου, η
Επιτροπή µπορεί να λαµβάνει υπόψη τις επιδοτήσεις αυτές κατά
τον καθορισµό της αντιπροσωπευτικής τιµής cif κατά την
εισαγωγή στην Κοινότητα.

3. Οι αντιπροσωπευτικές τιµές cif κατά την εισαγωγή για τη
σίκαλη και το σόργο είναι εκείνες που υπολογίζονται για την
κριθή. Οι αντιπροσωπευτικές τιµές εισαγωγής cif κατά την
εισαγωγή για το µαλακό σίτο σποράς του κωδικού ΣΟ
1001 90 91, τον αραβόσιτο σποράς του κωδικού ΣΟ 1005 10 90
και την κριθή σποράς του κωδικού ΣΟ 1003 00 10 είναι εκείνες
που υπολογίζονται αντίστοιχα για το µαλακό σίτο υψηλής
ποιότητας, τον αραβόσιτο και την κριθή.
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Άρθρο 5

Στην περίπτωση του µαλακού σίτου και του σκληρού σίτου, οι
αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής γίνονται δεκτές µόνο υπό
τους ακόλουθους όρους:

— αναγραφή, εκ µέρους του αιτούντος, στη θέση αριθ. 20 του
πιστοποιητικού εισαγωγής, της προς εισαγωγήν ποιότητας,

— γραπτή δέσµευση του αιτούντος ότι θα συστήσει στο αρµόδιο
σχετικό οργανισµό την ηµέρα αποδοχής της δήλωσης για
θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία ειδικής εγγύησης επιπλέον
των εγγυήσεων που προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1162/95 της Επιτροπής (1), στην περίπτωση που ο
εισαγωγικός δασµός για την ποιότητα που προσδιορίζεται
στη θέση 20 δεν είναι ο ψηλότερος δασµός για την κατηγορία
του εν λόγω προϊόντος. Το ποσόν της εγγύησης αυτής είναι
ίσο προς τη διαφορά, κατά την ηµεροµηνία αποδοχής της
δήλωσης για ελεύθερη κυκλοφορία, µεταξύ του υψηλότερου
δασµού και του δασµού που εφαρµόζεται στην προσδιοριζό-
µενη ποιότητα, προσαυξηµένο κατά 5 Ecu/τόνο.

Ωστόσο, εάν ο εισαγωγικός δασµός που εφαρµόζεται για τις
διάφορες ποιότητες ισούνται µε µηδέν, δεν απαιτείται η
δέσµευση που αναφέρεται στη δεύτερη περίπτωση του προηγου-
µένου εδαφίου.

Άρθρο 6

1. Στην περίπτωση του σκληρού σίτου και στην περίπτωση του
µαλακού σίτου υψηλού ή µεσαίου ποιοτικού τύπου και στην
περίπτωση του αραβοσίτου υαλώδους µορφής, τα αντιπροσω-
πευτικά δείγµατα λαµβάνονται για κάθε εισαγωγή από το
τελωνείο της θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία σε εφαρµογή των
διατάξεων που προβλέπονται στο παράρτηµα της οδηγίας 76/371/
ΕΟΚ της Επιτροπής. Ωστόσο, δεν γίνεται αυτή η δειγµατοληψία
όταν ο εισαγωγικός δασµός των διαφόρων ποιοτήτων είναι ο
ίδιος.

Τα δείγµατα αυτά λαµβάνονται προκειµένου να διενεργηθεί:

— στην περίπτωση του µαλακού σίτου υψηλού και µέσου ποιο-
τικού τύπου, µία ανάλυση της περιεκτικότητας σε πρωτεΐνες,
του ειδικού βάρους και του ποσοστού προσµίξεων (Schwarbe-
satz) όπως ορίζεται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2731/75 του
Συµβουλίου (2),

— στην περίπτωση του σκληρού σίτου, µία ανάλυση του ειδικού
βάρους και του ποσοστού προσµίξεων (Schwarbesatz) και της
περιεκτικότητας σε υαλώδη σπέρµατα και

— στην περίπτωση του υαλώδους αραβοσίτου, προσδιορισµός
του δείκτη επίπλευσης, του ειδικού βάρους και της περιεκτι-
κότητας σε υαλώδη σπέρµατα.

Ωστόσο, όταν η Επιτροπή αναγνωρίζει επισήµως ένα πιστοποιη-
τικό ποιότητας του µαλακού σίτου ή του σκληρού σίτου ή του
υαλώδους αραβοσίτου το οποίο είχε επικυρωθεί και χορηγηθεί
από το κράτος καταγωγής του εµπορεύµατος, τα δείγµατα αυτά
λαµβάνονται µόνο για λόγους επαλήθευσης της πιστοποιηθείσας
ποιότητας σε έναν επαρκώς αντιπροσωπευτικό αριθµό παρτίδων
που εισάχθησαν.

Για το σκοπό αυτό, σύµφωνα µε τις αρχές διοικητικής συνεργα-
σίας που ορίζονται στά άρθρα 63 έως 65 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2454/93, τα πιστοποιητικά που εκδίδονται από τον οργα-
νισµό της Αργεντινής «Servicio Nacional de Sanidad y Calidad
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(1) ΕΕ αριθ. L 117 της 24. 5. 1995, σ. 2.
(2) ΕΕ αριθ. L 281 της 1. 11. 1975, σ. 22.

▼M7

▼B

▼M7

▼M1



▼M1
Agroalimentaria (SENASA)» αναγνωρίζονται επισήµως από την
Επιτροπή. Όταν οι αναλυτικές παράµετροι που αναφέρονται στο
πιστοποιητικό ποιότητας που εκδίδεται από τον «SENASA» είναι
σύµφωνες µε τα κριτήρια ελάχιστης ποιότητας του υαλώδους
αραβοσίτου που περιγράφονται στο παράρτηµα Ι, τα δείγµατα
λαµβάνονται επί ποσοστού, τουλάχιστον, 3 % των εισαγοµένων
φορτίων για κάθε λιµένα εισόδου και για κάθε περίοδο εµπορίας.
Υπόδειγµα του πιστοποιητικού ποιότητας που εκδίδεται από τον
«SENASA» περιλαµβάνεται στο παράρτηµα IV. ∆είγµα της σφρα-
γίδας και των υπογραφών που εγκρίνονται από την κυβέρνηση
της Αργεντινής δηµοσιεύονται στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, σειρά C.

Το εµπόρευµα ταξινοµείται στην τυποποιηµένη ποσότητα για την
οποία πληρούνται όλα τα κριτήρια ταξινόµησης τα οποία αναφέ-
ρονται στο παράρτηµα Ι. Ωστόσο, στην περίπτωση σκληρού
σίτου ο οποίος υπόκειται στον κωδικό ΣΟ 1001 10, εάν η
ποιότητα είναι κατώτερη από την ποιότητα η οποία προσδιορί-
ζεται στο παράρτηµα Ι για το σκληρό σίτο µέσης ποιότητας, ο
δασµός κατά την εισαγωγή είναι εκείνος ο οποίος εφαρµόζεται
στο µαλακό σίτο χαµηλής ποιότητας.

2. Οι µέθοδοι αναφοράς για τις αναλύσεις που αναφέρονται
στην παράγραφο 1 είναι αυτές που περιγράφονται στους κανονι-
σµούς (ΕΟΚ) αριθ. 1908/84 της Επιτροπής (1) και (ΕΟΚ) αριθ.
2731/75.

Ο υαλώδης αραβόσιτος είναι ο αραβόσιτος του είδους «Zea mays
indurata», τα σπέρµατα του οποίου παρουσιάζουν υπερισχύον
υαλώδες ενδοσπέρµιο (σκληρή ή κερατώδης υφή). Τα σπέρµατα
παρουσιάζουν κατά γενικό κανόνα χρωµατισµό πορτοκαλί ή
ερυθρό. Το άνω µέρος (αντίθετο τµήµα προς το φύτρο), ή
στεφάνη, δεν παρουσιάζει σχισµή.

Ορίζουµε ως σπέρµατα υαλώδους αραβοσίτου τα σπέρµατα που
ανταποκρίνονται σε δύο κριτήρια:

— η στεφάνη τους δεν παρουσιάζει σχισµή και

— σε διαµήκη τοµή, το ενδοσπέρµιό τους παρουσιάζει ένα αλευ-
ρώδες κεντρικό τµήµα, το οποίο περιβάλλεται εξ ολοκλήρου
από ένα κερατώδες τµήµα. Το εν λόγω κερατώδες τµήµα
πρέπει να αποτελεί το υπερισχύον τµήµα της συνολικής
επιφάνειας της τοµής.

Το ποσοστό των σπερµάτων υαλώδους αραβοσίτου προσδιορί-
ζεται µε µέτρηση, σε αντιπροσωπευτικό δείγµα 100 σπερµάτων,
του αριθµού των σπερµάτων που ανταποκρίνονται στα ανωτέρω
κριτήρια.

Η µέθοδος αναφοράς για τον προσδιορισµό του δείκτη
επίπλευσης ορίζεται στο παράρτηµα V.

3. Όταν το αποτέλεσµα της ανάλυσης οδηγήσει στην κατάταξη
του εισαχθέντος σίτου σε κατώτερο ποιοτικό τύπο από εκείνον
που αναγράφεται στο πιστοποιητικό εισαγωγής, ο εισαγωγέας
υποχρεούται να καταβάλει τη διαφορά µεταξύ του εισαγωγικού
δασµού που εφαρµόζεται στο προϊόν που αναγράφεται στο πιστο-
ποιητικό και του προϊόντος που πράγµατι εισάχθηκε. Στην
περίπτωση αυτή, η εγγύηση που αναφέρεται στο άρθρο 5 αποδε-
σµεύεται εκτός από το συµπληρωµατικό ποσό των 5 Ecu/τόνο.

Στην περίπτωση κατά την οποία, εντός προθεσµίας ενός µηνός,
δεν καταβληθεί η διαφορά που αναφέρεται ανωτέρω, η εγγύηση
που αναφέρεται στο άρθρο 5 καταπίπτει.
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(1) ΕΕ αριθ. L 178 της 5. 7. 1984, σ. 22.
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4. Τα αντιπροσωπευτικά δείγµατα των εισαχθέντων σιτηρών
που λήφθηκαν από την αρµόδια αρχή του κράτους µέλους πρέπει
να διατηρούνται επί έξι µήνες.

Άρθρο 7

Τα πιστοποιητικά εισαγωγής που χορηγήθηκαν πριν από την 1η
Ιουλίου 1995 και χρησιµοποιήθηκαν µετά την ηµεροµηνία αυτή
υπόκεινται στις διατάξεις του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 8

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει από την 1η Ιουλίου 1996.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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▼M3
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Κριτήρια κατάταξης των εισαγοµένων προϊόντων

(µε βάση περιεκτικότητα σε υγρασία 12 % κατά βάρος ή ισοδύναµη)

Προϊόν
Μαλακός σίτος και
όλυρα (1) εκτός από

τον σµιγό
Σκληρός σίτος

Υαλώδης
αραβόσιτος

Αραβόσιτος
εκτός του
υαλώδους

Άλλοι
σπόροι

Κωδικός ΣΟ 1001 90 1001 10 1005 90 00
1005 10 90

και
1005 90 00

1002, 1003
και

1007 00 90

Ποιότητα (2) Υψη-
λή

Μεσ-
αία

Χαµ-
ηλή

Υψη-
λή

Μεσ-
αία

Χαµ-
ηλή

1. Ελάχιστο
ποσό περιεκτι-
κότητας σε
πρωτεΐνες

14,0 11,5 — — — — — — —

2. Ελάχιστο
ειδικό βάρος σε
χιλιόγραµµα/hl

77,0 74,0 — 76,0 76,0 — 76,0 — —

3. Ανώτατο
ποσοστό περιε-
κτικότητας σε
προσµείξεις
(Schwarzbesatz)

1,5 1,5 — 1,5 1,5 — — — —

4. Ελάχιστο
ποσοστό σε
υαλώδους
µορφής κόκκους

— — — 75,0 62,0 — 95,0 — —

5. Ανώτατος
δείκτης
επίπλευσης

— — — — — — 25,0 — —

(1) Τα κριτήρια αυτά επεκτείνονται για την αποφλειωµένη όλυρα.
(2) Εφαρµόζονται οι µέθοδοι ανάλυσης που προβλέπονται από το άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 824/

2000 (ΕΕ L 100 της 20.4.2000, σ. 31).

Όρια ανοχής

Προβλεπόµενο όριο ανοχής
Μαλακός και σκληρός

σίτος
Υαλώδης αραβόσιτος

Επί του ποσοστού περιεκτικότητας σε
πρωτεΐνες

-0,7 —

Επί του ελαχίστου ειδικού βάρους -0,5 -0,5

Επί του µεγίστου ποσοστού ακαθαρσιών +0,5 —

Επί του ποσοστού υαλωδών σπόρων -2,0 -3,0

Επί του δείκτη µεθόδου διαχωρισµού
µειγµάτων των σπόρων

— +1,0
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Χρηµατιστήρια διαµόρφωσης τιµών και ποικιλίες αναφοράς

Προϊόν Μαλακός σίτος
Σκληρός

σίτος
Αραβό-
σιτος

Άλλοι
σπόροι

ζωοτροφής

Ποιοτικός τύπος Υψηλή Μεσαία Χαµηλή

Ποικιλία
αναφοράς (τύπος
µέγεθος) που
λαµβάνεται
υπόψη για τη
διαµόρφωση
τιµών στο
χρηµατιστήριο

Hard Red
Spring
αριθ. 2

Hard Red
Winter
αριθ. 2

Soft Red
Winter
αριθ. 2

Hard
Amber
Durum
αριθ. 2

Yellow
Corn αριθ.

3

US Barley
αριθ. 2

∆ιαµόρφωση
τιµών στο
χρηµατιστήριο

Minnea-
polis Grain
Exchange

Kansas
City Board
of Trade

Chicago
Board of
Trade

Minnea-
polis Grain
Exchang-

e (1)

Chicago
Board of
Trade

Minnea-
polis Grain
Exchang-

e (2)

(1) Σε περίπτωση κατά την οποία δεν διατίθεται καµία διαπίστωση τιµών που να επιτρέπει τον υπολογισµό
της αντιπροσωπευτικής τιµής εισαγωγής cif, λαµβάνονται υπόψη οι διαπιστώσεις τιµών fob που
διατίθενται στις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής.

(2) ►M8 Στην περίπτωση κατά την οποία δεν διατίθεται καµία διαπίστωση τιµών για τον υπολογισµό της
αντιπροσωπευτικής τιµής εισαγωγής, λαµβάνονται υπόψη οι αντιπροσωπευτικότερες διαπιστώσεις
τιµών fob που διατίθενται δηµοσίως στις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής. ◄
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

ΜΕΘΟ∆ΟΙ ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΠΡΟΣ∆ΙΟΡΙΣΜΟ ΤΟΥ ∆ΕΙΚΤΗ
ΕΠΙΠΛΕΥΣΗΣ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΕΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 6 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2

Παρασκευάσατε υδατικό διάλυµα νιτρικού νατρίου ειδικού βάρους 1,25
και διατηρήσατε το εν λόγω διάλυµα σε θερµοκρασία 35 ºC.

Προσθέσατε στο διάλυµα 100 σπέρµατα αραβοσίτου λαµβανόµενα από
αντιπροσωπευτικό δείγµα, των οποίων το ποσοστό υγρασίας δεν υπερ-
βαίνει το 14,5 %.

Ανακινήσατε το διάλυµα επί 5 λεπτά, σε χρονικά διαστήµατα 30 δευτερο-
λέπτων, προκειµένου να εξαφανιστούν οι φυσαλίδες αέρος.

Χωρίσατε τα σπέρµατα και τα εµβαπτισθέντα σπέρµατα και µετρήσατέ
τα.

Ο δείκτης επίπλευσης υπολογίζεται κατά τον ακόλουθο τρόπο:

∆είκτης επίπλευσης της δοκιµής =

αριθµός επιπλεόντων σπερµάτων

αριθµός εµβαπτισθέντων σπερµάτων
� 100

Επαναλάβατε τη δοκιµή πέντε φορές.

Ο δείκτης επίπλευσης είναι αριθµητικός µέσος όρος των δεικτών
επίπλευσης των πέντε δοκιµών που έχουν πραγµατοποιηθεί, εξαιρέσει
των ακραίων τιµών.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI
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